Panasonic

TV Stand / Meuble télé / Mesa de TV

Important / Importante

A study of the assembly instructions will not only save you
time, but may prevent possible damage to your new audio
rack. Assistance may be required for some assembly proce-
dures.

La lecture attentive de la présente notice vous permettra
non seulement de gagner du temps mais egalement de
prévenir d’'endommager le meuble. Certaines étapes du
montage peuvent demander plus d'une seule persconne.

La tectura de este manual le ahorrard tiempo y le ayudara
a prevenir gue su nuevo estante sufra dafos.

Algunas etapas del ensamblaje pueden requerir la ayuda
de otra persona.

Your pack contains / Contenu de emballage / Contenido de su empaque

TY-36HX40P

Assembly Instructions
Instructions d’assemblage
Instrucciones para ensamblar

TOLL FREE CUSTOMER
ASSISTANCE LINE FOR U.S.A.
1-877-TV STAND (887-8263)
Monday - Friday: 7:00 ~ 4:00 p.m. E.S.T,

N

Caution / Attention / Precaucion

This stand is designed for use with televisions.
Ce support est congu pour les téléviseurs.
Este estante esta disefiado para ser usado con

televisores.

Models / Modeéles / Modelos:

CT-32HX408, CT-32HX40CB,
CT-328X30B, CT-325X30CB,
CT-F34308, CT-F3430VB

TV Stand
Meuble pour téléviseur
Estante para TV

Screw #8 X 5/8 A Caster B
Vis #8 X 5/8 po Roulettes
Tornilios #8 X 5/8" Ruedas

@ 4 Pcs.

1Bag/1 Sac

16 Pcs. THT2Q0FB768 1 Bolsa TBL2QAS118(4)
Location pin C | Tools required:
Pin support Outils requis:

Pernc de sopaorte

)

2 Pcs. TKC2Q25094
Door hinge D Touch plate E Glass door
Charniére de la porte Plaque de contact Porte en verre/ Puerta de vidrio
Bisagra y Placa de |
/ . / contacto !
oc & 7
2 Bags h - 2 Bags !
2 Sacs 8 8 2 Sacs P—
2 Bolsas TKC2Q25114 | 2 Bolsas TKC2Q25082 | 2 Pcs. —""  SGNJOTSTG

Herramientas:

Screwdrivers /Tournevis/
Destorniltadores:

« Phitlips

+ Sloted /& lame plate/ Plano

RQTJ0110



STEP
ETAPE 1
ETAPA

Caster Installation
Installation des roulettes
Instalacion de las ruedas

STEP
ETAPE 2
ETAPA

* Turn the TV stand back to the upright position.
Retourner le meuble a I'endroit.
Virar el estante a su posicidn normal.

* Remove the shelf shipping protectors.
Oter les dispositifs de protection.
Remueva los protectores de transporte.

IMPORTANT:

To prevent the shelves from faliing down when installing

the casters, it is important to keep the “sheif shipping

protectors” intact before turning the unit upside down,

* Lay the top of the stand on a soft surface {carpet) to
avoid any damage to the unit.

¢ Install casters (B) to the pre-drilled holes as shown,
using the screws (&) .

IMPORTANT:

Afin s’assurer gue la tablette ne tombe pas, il est impor-

tant de garder les dispositifs de protection mis en place

pour la livraison du meubie intacts avant de retourner le

meuble & 'envers pour linstallation des roulettes.

* Coucher le dessus du meuble sur une surface douce
{tapis) afin de ne pas I'abimer.

* Instalier les roulettes (B) dans les trous pré-percés en .
utilisant les vis (&), comme illustré.

IMPORTANTE:

Para prevenir que las tablillas se salgan al instalar ias

ruedas, es importante mantener los “protectores para las

tablillas” intactos y en su lugar antes de virar ia unidad

sobre su tope.

* Ponga el estante en una superficie suave (alfombra)
para evitar que |la unidad se dafe.

* Instale las ruedas (B) en los huecos pre-barrenados
como se muestra, utilizando los tornillos (A).

Shelf shipping protectors
Dispositifs de protection
Protectores de transporte




STEP
ETAPE 3
ETAPA

Glass door instaliation
Installation de la porte
en verre
Instalacion c{; ia puerta
de cristal

N
(Right glass door
installation shown)
(Lillustration montre
I'installation de la
porte de droit)

{Se muestra la
instalacion de la puerta
de !a derecha)

3-1 ¢ Insert bushings into top and
bottom pre-drilled holes.

3-2 * Insert bottom hinge into bottom
bushing.

3-3 * Insert top hinge into top bushing.
Hold top hinge in place while sliding
in glass door (F), then tighten the
SCrews.

3-4 * Remove protective liner from rubber
pad and fold over door as shown.
Slide touch plate over rubber pad.
Repeat steps 3-1 to 3-4 for left door
installation.

NOTE:

The glass door can be ieveled by
loosening the (D hinge screws.
Tighten screws after making
adjustments.

rior.

3-1 * Insérer les manchons dans les
trous du haut et du bas.

3-2 = Insérer une charniére dans le
manchon du bas.

3-3 = Insérer l'autre charniére dans le
manchon du haut.
Tout en maintenant la charniére
du haut en place, y faire glisser la
porte en verre (F) et serrer les vis,

3-4 * Enlever la bande protectrice du
coussinet en caoutchouc et
replier le coussinet par-dessus le
bord de la porte comme illustré.
Faire glisser la plagque de contact
sur le coussinet. Recommencer
cette procedure pour linstallation
de la porte de gauche.

NOTA:

La porte en verre peut étre mise au
niveau en desserrant les vis des

(D charniéres. Resserrer les vis aprés
avoir termingé l'instaltation.

3-1 « inserte los casquillos en los huecos pre-
barrenados de los paneles superior e infe-

3-2 * inserte la bisagra en el casquille inferior.

3-3 » Inserte la bisagra en el casquillo del tope.

Sujete fa bisagra superior en su lugar
mientras desliza el cristal (F) y ajusta los
tornillos de la bisagra.

3-4 * Remueva el protector del cojin de goma y

doble sobre la puerta de cristal como se
muestra.

Deslize la placa de contacto sobre el cojin
de goma.

Repita los pasos 3-1 a 3-4 para la
instalacion de la puerta izquierda.

NOTA:

Las puertas de cristal pueden ser niveladas
desajustando un poco ios tornillos de las
bisagras (D). Re-ajuste los tornillos luego de
completado el nivelado.




STEP
ETAPE 4
ETAPA

Caster
Roulette
Rueda

\, TBL2QA5118(4)

Touch plate / Plaque de
contact / Placa de contacto

Insert set location pins.
Place television on stand .
Insérer supports comme illustre.
Mettre le 1éléviseur en place.
Inserte los pernos de soporte.
Ponga el televisor sobre el estante.

Replacement parts / Pieces de rechange / Piezas de reemplazo

TKC2Q25082
Location pin Shelf pin Glass door / Porta en verre Screw /Vis / Tornillo
Pin support Support de tablette Puerta de cristal #8 X 5/8” (po)
Perno de soporte Perno para 1a tablilla
TKC2Q25094 TKC2Q25036 SGNJO78TG THT2QO0FB76B
Magnelic latch Door hinge . Screw /Vis / Tornillo
Loquet magnétique Charniére de 27 #5-20 X 5/8" (po)
Cerradura magnética la porte | .
Y Bisagra E 8 = Gﬂﬁm
TKC2Q25015 TKC2Q25114 XMP558F2-S
PART No.
REF. DESCRIPTION QTyY Piéces de
Descripeidn Pcs. rechange N°
Cantidad | Numero de parte
Top panel/ Panneau
1 supériour! Tope 1 B8CVJI3EHX4002
1 Bottorn panel / Pannea
8 5 2 intarieuy Fondo v 1 8CPJIBHXA0K20
5 Front side panel (R)
1 3 Panneau devant (droit) 1 8CVJ3EHX4003FR
Panel frontal derecho
s Front side panel (L)
7 @/ % 3 4 Panneau devant (gauche) 1 B8CVJ36HX4003FL
8 = Panel frontal izquierdo
7 )
% Rear side panel (R)
5 Panneau arriére (droit) 1 8CVJI36HX4003RR
L=====.=.§=§_§ Panel trasero derecho
J Rear side panel (L}
B Panneau arriére (gauche) 1 8CVI3BHX4003RL
3 Panel trasero izquierdo
7 Shelf / Tablette / Tablilla 2 8CVJ3EHX40K23
2 8 Ornament
8 Rail 2 BCVJ36HX4025
Ormamento
Rear cover
9 Panneau arriére 1 8CHJ36HX40K19P
Panel trasero
Glass door
10 Porte en verre 2 SGNJO78TG
Puerta de cristal




Panasonic Consumer Electronics Panasonic Sales Company,

Company, Division of Matsushita Division of Matsushita Electric of
Electric Corporation of America Puerto Rico, Inc. (*PSC")

One Panasonic Way Ave. 65 de Infanteria, Km. 9.5
Secaucus, NJ 07094 San Gabriel Industrial Park,
http.//www.panasonic.com Carolina, Puerto Rico 00985

Tel: (787) 750-4300 * Fax: (787) 750-0905

Panasonic’

RACKS AND STANDS

Panasonic Consumer Electronics Company or Panasonic Sales Company (collectively referred
to as “The warrantor” will replace parts in case of defects in material or workmanship, free
of charge, in the USA or Puerto Rico, for ten (10) days from the date of the original purchase.

In-warranty parts in the USA or Puerto Rico can be obtained during the warranty period by contacting:

Panasonic Services Company (PASC)
20421 84th Avenue South
Kent, Washington 98032
Phone: 1-800-833-9626
Fax: 1-800-237-9080

This warranty is extended only to the original purchaser. A purchase receipt or other
proof of the original purchase is required for replacement parts under the warranty.
This warranty only covers failures due to material or workmanship and does not cover
normal wear. The warranty does not cover damages which occurred in shipment or failures
which result from accidents, misuse, abuse, neglect, mishandling, misapplication, faulty
installation, set-up adjustments, improper maintenance, alteration, line power surge, light-
ning damage, modification, or commercial use, such as hotel, office, restaurant, or other
business or rental use of the product, or damage that is attributable to acts of God.

LIMITS AND EXCLUSIONS

There are no express warranties except as listed above.

PANASONIC SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGE RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT, OR ARISING OUT OF ANY
BREACH OF THIS WARRANTY. ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, ARE LIMITED TO THE
APPLICABLE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or conseguential damages,
or limitations on how long an implied warraty lasts, so the above exclusions or limitations may
not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from
state to state. If a problem with this product develops during or after the warranty period you may
contact your dealer or call the Matsushita Customer Satisfaction Center at (201) 348-9090.
If the problem is not handled to your satisfaction, then write to the Customer Satisfaction Center
at the Panasonic Consumer Electronics Company address indicated above.
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To maintain appearance we recommend the following / Pour conserver au meuble son apparence
d’origine / Para conservar la apariencia recomendamos:

« Painted surfaces / Surfaces peintes / Superficies pintadas:

Use a damp cioth for cleaning. Do not use abrasives or chemical based cleaners.
Utiliser un chiffon doux humide. Ne pas utiliser de produits chimiques cu abrasifs.
Use un pafo hdmedo para limpiar. No use productos quimices o abrasivos.

= Vinyl / Vinyle / Vinile:

Vinyl does not need polishing and is remarkably resistant to almost any stain.

Le révetement en vinyle ne requiert aucun polissage et résiste remarquablement bien aux
taches.

El acabade en vinilo no requiere ser pulido y es notablemente resistente a las manchas.

+ Scuff marks / Marques / Marcas:

Most scratches and scuffs can be removed with a fine steel woo! and furniture wax.

La plupart des rayures et marques peuvent &tre éliminées avec une laine d'acier et une
couche de cire.

La mayoria de las rayaduras y marcas pueden ser removidas con lana de acero fina y cera
para muebles.

+ Stains / Taches / Manchas:

A sponge, dipped in warm, soapy water and used to wipe lightly over vinyl will remove most
stains.

Nettoyer avec une éponge humectée d'eau savonneuse.

Use una esponja, humedecida en agua jabonosa y tibia para remover la mayoria de las
manchas.

NOTE / NOTA:

As with all indoor furniture, this unit should not be exposed to direct sunlight, extreme
temperatures or moisture, as this can result inserious irreparable damage.

Afin de prevenir tout dommage irréparable, ne pas exposer a la lumiére directe du soleil,
a4 des températures glevées ou & une humidité excessive.

Para prevenir dano irreparable, no exponga la unidad a [a luz directa del sol, temperaturas
extremas o humedad.

For improvement purposes, design and specitications are subject to change without notice.
Pour des raisons d amélioration, le design el les caracléristiques sont sous réserve de modifications.
El disefio y Ias especificaciones estdn sufetas a cambios sin previo aviso para posterior desarrolio.

When making a part(s) inquiry, please quote part no. and description.
Lors de demandes d’information, s’assurer de donner le numéro de la piéce ainsi que sa description.
Para preguntas sobre repuestos, por favor mencione el numéro de parte y su descripcion.

For parts inquiries or for out of warranty purchases (10.5.A.)
PANASONIC SERVICES COMPANY
20421 84th Scouth, Kent, Washington 98032 « Tel: 1-800-833-9626  Fax: 1-800-237-9080

Pour des renseignements sur les piéces: (Canada)
Panasonic Canada Inc.
5770 Ambler Drive, Mississauga, Ontario L4W 2T3 « Tel: (906) 624-2644
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